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Betekenis:Batterij heeftonvoldoende
vermogen om een testuitte voeren.

Vervang de batterij van de meter.

Betekenis:Netalsbij heteerste gebruik
van de meter ofna hetdownloaden van
alle gegevensnaar een computer, bevat
hetgeheugen geen testresultaten.
Of,
Uw meter kan ditresultaatnietmeer
oproepen. Hetresultaatwordtnietin de
resultaatgemiddelden opgenomen.

U kuntnog altijd een bloedglucosetest
uitvoeren en een nauwkeurig resultaat
krijgen. Neem contactop metde LifeScan
klantendienstop hetgratisnummer 
0800 - 15325. om ditvoorvalte melden
wanneer hetvolgende nietaan de orde is:

1. U hebtde meter voor heteerst
gebruikt, of

2. U hebtzojuistde resultaten uituw 
meter gedownload.

Betekenis:Uw meter kan ditresultaatniet
meer oproepen. Ditresultaatwordtnietin
de resultaatgemiddelden opgenomen.

U kuntnog altijd een bloedglucosetestuit-
voeren en een nauwkeurig resultaatkrijgen,
maar neem welcontactop metde LifeScan
klantendienstop hetgratisnummer 
0800 - 15325 om ditvoorvalte melden.

Of,
Hetbloedmonster isnietop de juiste
wijze opgebracht.
Of,
Mogelijkiser een probleem metde meter.

Herhaalde testmeteen nieuwe teststrip.
Zorg ervoor datu zich in een omgeving
bevindtwaarvan de temperatuur binnen
hetgebruiksbereik(6–44°C) van hetsys-
teem ligten raadpleeg de handleiding
voor instructiesvoor hetcorrectopbren-
gen van een monster.  Alsditbericht
opnieuw wordtweergegeven, neemtu con-
tactop metde LifeScan klantendienstop
hetgratisnummer 0800 - 15325.

Betekenis: De meter heefteen probleem
metde teststrip waargenomen.  Ditkan
zijn veroorzaaktdoor een beschadigde
teststrip ofdoordathetbevestigingsven-
ster nietvolledig isgevuld.

Herhaalde testmeteen nieuwe teststrip.
Raadpleeg de handleiding voor informa-
tie over hetopbrengen van monsters.

Betekenis: De batterij van de meter is
bijna leeg, maar heeftnog voldoende ver-
mogen om een testuitte voeren.

U kuntnog minstens100 testsuitvoeren
nadatditsymboolvoor heteerstwordt
weergegeven.  De resultaten zijn nog
altijd nauwkeurig, maar u dientwelde
batterij zo snelmogelijkte vervangen.

Betekenis: Er iseen gebruikte teststrip
geplaatstofer iseen probleem metde meter.

Herhaalde testmeteen nieuwe teststrip.
Alsditberichtsteedsopnieuw wordt
weergegeven, neemtu contactop metde
LifeScan klantendienstop hetgratis
nummer 0800 - 15325.

Betekenis: Hetmonster isopgebracht
voordatde meter klaar was.

Herhaalde testmeteen nieuwe teststrip.
Breng alleen bloed ofcontrolevloeistof
op nadatBLOED OPBRENGEN ofCONTRO-
LEVLOEISTOFOPBRENGEN op hetscherm
wordtweergegeven.  Alsditberichtsteeds
opnieuw wordtweergegeven, neemtu
contactop metde LifeScan klantendienst
op hetgratisnummer 0800 - 15325.

Betekenis: Een van de volgende situaties
kunnen van toepassing zijn:

Mogelijkisuw glucosespiegelhoog en
hebtu getestin een omgeving waarvan
de temperatuur in de buurtvan de 
ondergrensvan hetgebruiksbereik
(6–44°C) van hetsysteem ligt.
Of,
Mogelijkiser een probleem metde 
teststrip. Deze kan bijvoorbeeld tijdens
de testzijn beschadigd ofbewogen.

(FOUTBERICHT 4 vervolgd op de volgende zijde)

Foutberichten en andere berichten

Op de meter worden berichten weergegeven alser proble-
men zijn metde teststrip, metde meter, ofalsde bloedglu-
cosespiegelhoger dan 20 mg/dLoflager dan 600 mg/dLis.

Betekenis: Mogelijkisuw bloedglucose-
spiegelzeer laag, lager dan 20 mg/dL.

Ditkan een onmiddellijke behandeling
vereisen volgensde aanwijzingen van uw
arts/diabetesverpleegkundige.

Betekenis: Mogelijkisuw bloedglucose-
spiegelzeer hoog, hoger dan 600 mg/dL.

Controleer uw glucosespiegelopnieuw.
Neem alshetresultaatopnieuw HOGE
GLUCOSEis, onmiddellijkcontactop met
uw arts/diabetesverpleegkundige.

Betekenis: De meter iste warm (boven 
44°C) ofte koud (onder 6°C) om juistte
kunnen functioneren.

Wachteen paar minuten, plaatseen nieu-
we teststrip en voer de testopnieuw uit.

Betekenis: Er iseen probleem metde meter.

Gebruikde meter in ditgevalniet.Neem
contactop metde LifeScan klantendienst
op hetgratisnummer 0800 - 15325.

Neem contactop metde LifeScan klantendienst

op hetgratisnummer 0800 - 15325.

English  999 999-9999
Español999 999-9999
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Hulp nodig?

Bloedglucosesysteem

Korte
handleiding

Bewaardeze handleiding altijd bij uw
OneTouch

®
Ultra

®
2 meteren testtoebehoren.

La fonction informations repas/remarques est faculta-
tive et doit être activée avant d’exécuter les étapes
décrites ci-dessous. Pour plus d’informations sur l’acti-
vation de cette fonction, se référer au Manuel d’utilisation.

6 Sélectionner une information repas.

Alors que le résultat est affiché,
appuyer sur pour accéder à
l’écran INFO REPAS. Utiliser
ou pour choisir une informa-
tion repas, puis appuyer sur .
L’information repas choisie apparaît au-dessus du
résultat du test de glycémie.

7 Sélectionner une remarque, si nécessaire.

Alors que le résultat est affiché,
appuyer sur pour accéder à
l’écran REMARQUE. Utiliser
ou pour choisir une remarque,
puis appuyer sur . La remarque
choisie apparaît en-dessous du
résultat du test
de glycémie.

Avant de procéder au test, lire attentivement le manuel
d’utilisation du lecteur de glycémie OneTouch® Ultra® 2.

Comment effectuer un test

1 Vérifier le code sur le flacon de 
bandelettes réactives.

2 Insérer une bandelette 
réactive

Insérer la bandelette réactive dans
la fente d’insertion du lecteur de
glycémie éteint, comme illustré.
S’assurer que les trois barres de contact sont face à
vous. Pousser la bandelette réactive dans la fente 
d’insertion jusqu'en bout de course. Prendre soin de
ne pas la plier.

3 Faire correspondre le code affiché à l’écran du
lecteur de glycémie avec le code imprimé sur 
le flacon de bandelettes réactives.

Si nécessaire, modifier le code
affiché sur l’écran du lecteur de
glycémie à l'aide des touches
et , afin qu’il corresponde au
code imprimé sur le flacon de
bandelettes réactives.

� ATTENTION : Cette étape est essentielle pour
l’obtention de résultats exacts.

4 Prélever une goutte de sang.
Avant d’effectuer un test, se laver les mains et net-
toyer le site de prélèvement. Rincer et sécher soi-
gneusement. A l’aide du stylo autopiqueur muni
d’une nouvelle lancette, prélever une goutte de sang
d’au moins un microlitre ( taille réelle).

5 Mettre en contact l'échantillon sanguin avec la 
bandelette et lire le résultat.

Mettre en contact une goutte de sang avec l'extrémité
supérieure de la bandelette réactive au niveau du
sillon étroit, afin que la goutte de sang soit aspirée
par la bandelette réactive. 

Mettre en contact la goutte de sang
avec l'extrémité supérieure de la
bandelette réactive jusqu’à ce que
la fenêtre de confirmation soit rem-
plie. 

Si cet échantillon ne remplit pas complètement la
fenêtre de confirmation au premier essai, ne pas rajouter
de sang sur la bandelette réactive. Refaire le test avec
une nouvelle bandelette réactive.

Une fois le compte à rebours de cinq
à un effectué, la glycémie s’affiche à
l’écran, ainsi que l’unité de mesure,
la date et l’heure du test.

� MISE EN GARDE : Si mg/dL n’apparaît pas à côté du
résultat du test, contacter LifeScan Services* au 0 800
459 459 (en France :  24h/24 et 7j/7) ou 0800 - 14660
(en Belgique).

Que faire si les résultats des tests sont trop bas ou trop élevés

� ATTENTION : Résultats faibles de glycémie
Si le résultat du test de glycémie est inférieur à 70
mg/dL ou indique GLYCEMIE FAIBLE, cela peut signifier
une hypoglycémie (faible concentration de glucose
dans le sang). Dans ce cas, traiter immédiatement en
suivant les recommandations du médecin traitant. Bien
que ce résultat puisse être dû à une erreur de test, il est
plus sûr de traiter d’abord, puis de refaire le test.

Des résultats faibles peuvent être erronés et dus à
une déshydratation sévère.

� ATTENTION : Résultats élevés de glycémie
Si le résultat du test de glycémie est supérieur à
180 mg/dL, cela peut signifier une hyperglycémie
(concentration élevée de glucose dans le sang). Si
ce résultat ne paraît pas sûr, répéter le test. Le
médecin traitant peut alors déterminer avec le
patient des éventuelles mesures à prendre en cas
de résultats de test supérieurs à 180 mg/dL.

Si le lecteur de glycémie indique GLYCEMIE ELEVEE,
il est probable que la glycémie dépasse 600 mg/dL,
ce qui est le signe d’une hyperglycémie sévère.
Contrôler de nouveau la glycémie. Si le lecteur de
glycémie affiche de nouveau GLYCEMIE ELEVEE,
contacter immédiatement le médecin traitant et
suivre ses instructions.

Information
repas

Remarque

Remplacement des piles

Le lecteur de glycémie OneTouch® Ultra® 2 utilise
deux piles de 3V CR au lithium (modèle 2032 ou
équivalent), une pour le fonctionnement du lecteur
de glycémie et une pour le rétroéclairage. Ces piles
de rechange sont en vente dans la plupart des
magasins proposant ce genre d’articles.  

� MISE EN GARDE : Pour éviter tout choc électrique,
ne jamais changer une pile lorsque le lecteur de
glycémie est connecté à un ordinateur via le câble
d'interface OneTouch™. 

1 Enlever la pile usagée.

Commencer avec le lecteur de
glycémie éteint. 

Ôter le couvercle des piles et
tirer sur le ruban de la pile à
remplacer. Le ruban blanc correspond à la pile du
lecteur de glycémie et le ruban noir à la pile du
rétroéclairage.

2 Insérer la nouvelle pile.

En plaçant le signe “+” sur le dessus, insérer la
nouvelle pile dans le compartiment, dans le pli du
ruban. Appuyer sur la pile jusqu’à ce qu’elle s’en-
clenche dans son encoche.  Insérer les deux lan-
guettes d’éjection des piles dans les orifices prévus
à cet effet sur le lecteur de glycémie et appuyer jus-
qu’à ce que le couvercle émette un déclic.

3 Contrôler les paramètres du lecteur de glycémie.

Le remplacement de la pile du lecteur de glycémie
est sans effet sur les résultats mis en mémoire.
Toutefois, il sera peut-être nécessaire de repro-
grammer les paramètres du lecteur de glycémie.
Pour ce faire, consulter le Manuel d’utilisation.

4 Eliminer les piles conformément à la réglemen-
tation locale de protection de l’environnement.

� ATTENTION : Si vous effectuez un test dans la plage
de température d’utilisation inférieure (6°C) et que votre
glycémie est élevée (supérieure à 180 mg/dL), il se peut
que les valeurs affichées par votre lecteur soient inférieures
à votre  glycémie effective. Dans ce type de situation, il
convient de répéter le test dès que possible à une
température plus élevée et en utilisant une nouvelle
bandelette réactive.

2x

CR 2032
+

Pile pour le
fonctionnement du

lecteur de glycémie

Pile du rétroéclairage
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Signification : La charge de la pile du lecteur
de glycémie est insuffisante pour effectuer
un test de glycémie.

La pile du lecteur de glycémie doit être rem-
placée.

Signification : Aucun résultat en mémoire, ce
qui est le cas lors de la première utilisation du
lecteur de glycémie ou après l'effacement
de toutes les données à l'aide d'un ordinateur
ou,
Le lecteur de glycémie n’est pas en mesure
de rappeler ce résultat. Ce résultat ne sera
pas pris en compte dans les moyennes de
résultats.

Un test de glycémie peut encore être effec-
tué et fournir un résultat exact. Contacter
LifeScan Services * au 0 800 459 459 (en
France :  24h/24 et 7j/7) ou 0800-14660 (en
Belgique) pour signaler ce problème s’il ne
s’agit pas des cas suivants :

1. Le lecteur de glycémie est utilisé 
pour la première fois, ou

2. Les résultats viennent d'être téléchar-
gés à partir du lecteur de glycémie.

Signification : Le lecteur de glycémie n’est
pas en mesure de rappeler ce résultat. Ce
résultat ne sera pas pris en compte dans les
moyennes de résultats.

Un test de glycémie peut encore être effec-
tué et fournir un résultat exact, mais il est
nécessaire de signaler ce problème à
LifeScan Services * au 0 800 459 459 (en
France :  24h/24 et 7j/7) ou 0800-14660 
(en Belgique).

déplacée au cours du test.
ou,
L’échantillon sanguin n’a pas été mis en
contact correctement avec la bandelette.
ou,
Il y a peut être un problème avec le lecteur
de glycémie.

Refaire le test de glycémie avec une nou-
velle bandelette réactive. S'assurer que la
température ambiante est située dans la
plage de température de fonctionnement
du système (6 à 44°C) et consulter les
modalités d’application de l’échantillon
sanguin dans le Manuel d’utilisation. Si le
message d'erreur réapparaît, contacter
LifeScan Services * au 0 800 459 459
(en France : 24h/24 et 7j/7) ou 0800-
14660 (en Belgique). 

Signification : Le lecteur de glycémie a
détecté un problème de bandelette réacti-
ve. Les causes possibles sont : une bande-
lette réactive endommagée ou une fenêtre
de confirmation insuffisamment remplie.

Refaire le test de glycémie avec une nou-
velle bandelette réactive. Pour des infor-
mations sur l’application de l’échantillon
sanguin, consulter le Manuel d’utilisation.

Signification : La pile du lecteur de glycé-
mie est faible, mais sa charge est suffisan-
te pour effectuer un test de glycémie.

Après la première apparition de ce symbole,
100 tests supplémentaires au minimum pour-
ront être effectués. Les résultats des tests de
glycémie seront encore exacts, mais la pile
devra être remplacée dès que possible.

Signification : Soit il y a un problème de
lecteur de glycémie, soit la bandelette
réactive est détériorée.

Refaire le test de glycémie avec une nou-
velle bandelette réactive. Si ce message
apparaît de nouveau, contacter 
LifeScan Services * au 0 800 459 459 
(en France :  24h/24 et 7j/7) ou 
0800-14660 (en Belgique).

Signification : L’échantillon sanguin a été
appliqué avant que le lecteur de glycémie
ne soit prêt.

Refaire le test de glycémie avec une nou-
velle bandelette réactive. Mettre en contact
l'échantillon sanguin ou la solution de
contrôle avec la bandelette après l’appari-
tion sur l’écran des messages APPLIQUER
SANG ou APPL. SOL. CONTRÔLE. Si ce mes-
sage apparaît de nouveau, contacter
LifeScan Services * au 0 800 459 459 
(en France : 24h/24 et 7j/7) ou 
0800-14660 (en Belgique). 

Signification : L’une des situations sui-
vantes se produit :

La glycémie est élevée et le test a été
effectué à une température ambiante
proche de la limite inférieure de la plage
de température de fonctionnement du 
système (6 à 44°C)
ou,
Le problème peut provenir de la bandelet-
te réactive. Par exemple, la bandelette
réactive peut avoir été endommagée ou 

(Erreur 4 suite, écran suivant)

Comprendre les messages d’erreurs et les autres messages

Des messages s’affichent en cas de problème avec la bandelette
réactive utilisée, le lecteur de glycémie, ou lorsque la glycémie
se trouve hors d'une plage allant de 20 mg/dL à 600 mg/dL.

Signification : La concentration de gluco-
se dans le sang est très faible, inférieure à
20 mg/dL.

Dans ce cas, traiter immédiatement en suivant
les recommandations du médecin traitant.

Signification : La concentration de gluco-
se dans le sang est très élevée, supérieu-
re à 600 mg/dL.

La glycémie doit être de nouveau contrôlée.
Si le lecteur de glycémie affiche de nouveau
GLYCEMIE ELEVEE, contacter immédiatement
le médecin traitant et suivre ses instructions.

Signification : La température ambiante
est trop élevée (supérieure à 44°C) ou
trop basse (inférieure à 6°C) pour un fonc-
tionnement correct du lecteur de glycémie.

Attendre quelques minutes, insérer une
nouvelle bandelette réactive et refaire le
test de glycémie.

Signification : Il y a un problème au niveau
du fonctionnement du lecteur de glycémie.

Ne pas utiliser le lecteur de glycémie.
Contacter LifeScan Services * au 0 800
459 459 (en France :  24h/24 et 7j/7) ou
0800-14660 (en Belgique).

Besoin d'assistance ?

* Conformément à la loi informatique et liberté n°2004-801 du 06 août 2004 Loi
relative à la protection des personnes physiques à l'égard des traitements de
données personnelles et modifiant la loi n°78-17 du 06 janvier 1978 relative à
l'informatique aux fichiers et aux libertés. Vous disposez d'un droit d'accès, de
modification, de rectification et de suppression des données personnelles qui
vous concernent auprès de LifeScan "a Johnson & Johnson company" - 1, rue
Camille Desmoulins - TSA 40007 - 92787 Issy-les-Moulineaux Cedex 9.

Système de 
surveillance de 
la glycémie

Notice
abrégée

Conserver en permanence cette notice abrégée
avec le lecteur de glycémie OneTouch® Ultra® 2 et
les éléments nécessaires pour effectuer un test.

Appelez LifeScan Services * au N° VERT :

0 800 459 459 (en France : 24h/24 et 7j/7) 

ou 0800-14660 (en Belgique)

Visitez notre site www.lifescan.fr ou www.lifescan.lu
www.lifescan.be 
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Batterijen vervangen

De OneTouch
®

Ultra
®

2 meter gebruikttwee 3,0 V
CR 2032 lithiumbatterijen (ofgelijksoortig) — één
voor de meter en één voor de achtergrondverlich-
ting. Vervangende batterijen zijn verkrijgbaar in de
meeste winkelswaar batterijen worden verkocht.  

�WAARSCHUWING:Vervang geen van beide 
batterijen terwijlde meter metde OneTouch

™

interfacekabelisaangesloten op een computer,
om een mogelijke schokte vermijden.

De functie voor maaltijdvlag/opmerkingen isoptioneelen
moetzijn ingeschakeld om de stappen uitte voeren die
hieronder worden beschreven.  Raadpleeg uw handleiding
voor informatie over hetinschakelen van deze functie.

6Kieseen maaltijdvlag

Druktijdenshetbekijken van
hettestresultaatopom het
scherm MAALTIJDVLAG te ope-
nen. Gebruikofom een
maaltijdvlag te selecteren en
drukvervolgensop.De door u gekozen 
maaltijdvlag verschijntboven uw testresultaat.

7Selecteer eventueel
een opmerking

Druktijdenshetbekijken van
hettestresultaatopom het
scherm OPMERKING te openen.
Gebruikofom een 
opmerking te selecteren en 
drukvervolgens
op . De door u 
gekozen opmerking 
verschijntonder 
uw testresultaat.

Leeszorgvuldig de handleiding van de OneTouch
®

Ultra
®

2 voordatu een testuitvoert. 

Testen

1Controleer de code op hetbuisje teststrips

2Plaatseen teststrip

Begin metuitgeschakelde
meter. Plaatsde teststrip in de
testpoort(zie afbeelding).  Zorg
ervoor datde drie contactstaaf-
jesnaar u toe gerichtzijn.  Drukde strip in de
meter totdeze nietverder kan. Buig de strip niet.

3Vergelijkde code op hetscherm van de meter 
methetcodenummer op hetbuisje teststrips

Drukindien nodig opofom 
hetcodenummer op de meter te 
wijzigen zodatdeze overeenkomt
metde code op hetbuisje teststrips. 

�LET OP:  Voor hetverkrijgen van een nauwkeurig
resultaatisdeze stap essentieel.

4Neem een druppelbloed af

Wasuw handen en de prikplaatsvoordatu gaattesten.
Spoelen droog af. Gebruikde prikpen en een nieuw
lancetom een druppelbloed van minimaaléén microli-
ter (werkelijke grootte:) te verkrijgen.

5Breng de bloeddruppelaan en leeshetresultaataf

Houd de druppelbij hetsmalle kanaaltje tegen het
uiteinde (bovenrand) van de teststrip. 

Blijfde bloeddruppeltegen de
bovenrand van de teststrip aan-
houden totdathetbevestigings-
venster volledig isgevuld.

Alshetbevestigingsvenster de
eerste keer nietvolledig metbloed isgevuld, mag u
nietmeer bloed toevoegen aan die teststrip.  Voer in
plaatsdaarvan de testopnieuw uitmeteen nieuwe strip.

De meter teltterug van 5 naar 1,
waarna uw bloedglucoseresultaat
op hetscherm wordtweergegeven,
samen metde maateenheid en de
datum en hettijdstip waarop de
testisuitgevoerd.

�WAARSCHUWING: Alsmg/dLnietwordtweer-
gegeven methettestresultaat, neemtu contactop
metde LifeScan klantendienstop hetgratis
nummer 0800 – 15325.

Watu moetdoen alsde resultaten te hoog ofte laag zijn

�LETOP:Laag glucoseresultaat
Alshettestresultaatlager isdan 70 mg/dLofwordt
weergegeven alsLAGEGLUCOSE, kan ditduiden op
hypoglykemie (een lage bloedglucosespiegel). Dit
kan een onmiddellijke behandeling vereisen volgens
de aanwijzingen van uw arts/diabetesverpleegkundi-
ge. Hoewelditresultaathetgevolg kan zijn van een
testfout, ishetveiliger eerstte behandelen en ver-
volgensopnieuw te testen.

Hetisookmogelijkdatu onjuiste lage resultaten
krijgtalsu ernstig bentuitgedroogd.

�LETOP:Hoog glucoseresultaat
Alshettestresultaathoger isdan 180 mg/dL, kan
ditduiden op hyperglykemie (een hoge bloedglu-
cosespiegel). Voer de testopnieuw uitalsu twijfelt
over ditresultaat. Uw arts/diabetesverpleegkundi-
ge kan samen metu bepalen watu eventueelmoet
doen alshetresultaathoger isdan 180 mg/dL.

Alsop de meter HOGEGLUCOSEwordtaangegeven,
isuw bloedglucosespiegelmogelijkzeer hoog 
(ernstige hyperglykemie), hoger dan 600 mg/dL.
Controleer uw glucosespiegelopnieuw. Neem alshet
resultaatopnieuw HOGEGLUCOSEis, onmiddellijk
contactop metuw arts/diabetesverpleegkundige.

Maaltijdvlag

Opmerking

2x

CR 2032
+

Batterij meter

Batterij 
achtergrondverlichting

1Verwijder de oude batterij

Begin metuitgeschakelde meter. 

Open hetbatterijklepje en trek
aan hetlint. Hetwitte lintisvoor
de batterij voor de meter en het
zwarte lintisvoor de batterij voor de achtergrondver-
lichting.

2Plaatsde nieuwe batterij

Houd de “+”-kantnaar boven en naar u toe en
plaatsde batterij in de batterijhouder zodatde bat-
terij in de vouw van hetlintvalt. Duw de batterij
aan totdatdeze in de batterijklem klikt. Steekde
twee lipjesvan hetbatterijklepje in de overeenkom-
stige openingen op de meter en drukerop totdat
hetklepje op zijn plaatsklikt.

3Controleer de instellingen van de meter

Hetverwijderen van de batterij van de meter heeft
geen gevolgen voor de opgeslagen resultaten. U
moetechter mogelijkwelde meterinstellingen
opnieuw instellen. Zie de handleiding.

4Gooi de batterijen weg volgens
de lokale milieurichtlijnen

�LET OP: Alsu de testuitvoerttegen de onder-
grensvan hettemperatuurbereik(6°C) en bij een
hoge glucosespiegel(hoger dan 180 mg/dL), kan
hetresultaatop de meter lager zijn dan uw werkelij-
ke glucosespiegel.  Voer in een dergelijkgevalde
testzo snelmogelijkopnieuw uitmeteen nieuwe
teststrip in een warmere omgeving.
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